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relation to that other State if 
or when the treaty is in force 
for those States; 

(b) an objection by another 
contracting State to a reserva- 
tion does not preclude the entry 
into force of the treaty as be- 
tween the objecting and reserv- 
ing States unless a contrary in- 
tention is definitely expressed 
by the objecting State; 

(c) an act expressing a State's 
consent to be bound by the 
treaty and containing a reser- 
vation is effective as soon as at 
least one other contracting State 
has accepted the reservation. 

5. For the purposes of para- 
graphs 2 and 4 and unless the 
treaty otherwise provides, a res- 
ervation is considered to have 
been accepted by a State if it 
shall have raised no objection 
to the reservation by the end of 
a period of twelve months after 
it was notified of the reserva- 
tion or by the date on which it 
expressed its consent to be 
bound by the treaty, whichever 
is later. 

Article 21. 
Legal effects of reservations 

and of objections to 
reservations. 

1. A reservation established 
with regard to another party in 
accordance with articles 19, 20 
and 23: 

(a) modifies for the reserving 
State in its relations with that 
other party the provisions of 
the treaty to which the reserva- 
tion relates to the extent of the 
reservation; and 

(b) modifies those provisions 
to the same extent for that other 

port à cet autre Etat si le traité 
est en vigueur ou lorsqu'il entre 
en vigueur pour ces Etats ; 

b) l'objection faite à une ré- 
serve par un autre Etat con- 
tractant n'empêche pas le traité 
d'entrer en vigueur entre l'Etat 
qui a formulé l'objection et 
l'Etat auteur de la réserve, à 
moins que l'intention contraire 
n'ait été nettement exprimée 
par l'Etat qui a formulé l'ob- 
jection ; 

c) un acte exprimant le con- 
sentement d'un Etat à être lié 
par le traité et contenant une 
réserve prend effet dès qu'au 
moins un autre Etat contrac- 
tant a accepté la réserve. 

5. Aux fins des paragraphes 
2 et 4 et à moins que le traité 
n'en dispose autrement, une ré- 
serve est réputée avoir été ac- 
ceptée par un Etat si ce dernier 
n'a pas formulé d'objection à la 
réserve soit à l'expiration des 
douze mois qui suivent la date 
à laquelle il en a reçu notifica- 
tion, soit à la date à laquelle il 
a exprimé son consentement à 
être lié par le traité, si celle-ci 
est postérieure. 

Article 21. 
Effets juridiques des réserves et 

des objections aux réserves. 

1. Une réserve établie à 
l'égard d'une autre partie con- 
formément aux articles 19, 20 
et 23 : 

a) modifie pour l'Etat auteur 
de la réserve dans ses relations 
avec cette autre partie les dispo- 
sitions du traité sur lesquelles 
porte la réserve, dans la mesure 
prévue par cette réserve ; et 

b) modifie ces dispositions 
dans la même mesure pour cette 

ver deltager i traktaten i rela- 
tion til denne anden stat, hvis 
traktaten er i kraft, eller når 
den træder i kraft for disse sta- 
ter; 

(b) en indsigelse fra en an- 
den kontraherende stat mod et 
forbehold udelukker ikke trak- 
tatens ikrafttræden imellem den 
stat, der fremsætter indsigelsen, 
og den der tager forbeholdet, 
medmindre den stat, der frem- 
sætter indsigelsen, udtrykkeligt 
tilkendegiver den modsatte hen- 
sigt; 

(c) en akt, der giver udtryk 
for en stats samtykke til at 
være bundet af en traktat, og 
som indeholder et forbehold, 
har virkning, så snart mindst 
én anden kontraherende stat 
har godkendt forbeholdet. 

5. For så vidt angår stk. 2 og 
4, og medmindre traktaten be- 
stemmer andet, betragtes et for- 
behold som godkendt af en 
stat, hvis den ikke har gjort 
indsigelse mod forbeholdet ved 
udløbet af et tidsrum af tolv 
måneder, efter at den var blevet 
gjort bekendt med forbeholdet, 
eller på den dato da den gav 
sit samtykke til at være bundet 
'af traktaten, alt efter hvilket 
tidspunkt der er det seneste. 

Artikel 21. 
Retsvirkninger af forbehold og 
af indsigelser mod forbehold. 

1. Et forbehold, som gælder 
over for en anden deltager i 
overensstemmelse med artik- 
lerne 19, 20 og 23: 

(a) modificerer såvidt forbe- 
holdet rækker de pågældende 
traktatbestemmelser for den 
stat, der har taget forbeholdet 
i dens forhold til denne anden 
deltager; 

(b) modificerer disse be- 
stemmelser i samme omfang for 


